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Første udgave/ Maj 2016

Model: ASUS_X007D / ASUS_X007DB (ZB552KL)

Før du går i gang, bedes du venligst læse alle 
sikkerheds- og betjeningsoplysninger under 
Brugervejledning for at forhindre personskade og 
beskadigelse af din enhed.

BEMÆRK: For de seneste opdateringer og 
oplysninger, bedes du venligst besøge  
www.asus.com.

Frontfunktioner

Touchskærm

ModtagerLED indikator

Berøringstaster

Sensor

Kamera foran 

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   2 2016/7/18   17:23:18



Funktioner på siderne

BEMÆRK: Lirk bagcoveret ud af rillen.

Tænd/sluk-knap

Lydstik

Micro-USB

Rille

Mikrofon

Mikrofon
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Rear features

BEMÆRK:
•	 Tag bagcoveret af, for at se stikkene til micro-

SIM-kortet og micro-SD-kortet. 

•	 Stikkene til micro-SIM-kortene understøtter 
netværksbåndene LTE, WCDMA og GSM/EDGE.

•	 Stikkene til micro-SD-kortene understøtter 
kortformaterne micro-SD og micro-SDHC.

VIGTIGT!
•	 Hvis du bruger din ASUS Phone, mens den er sluttet til 

en stikkontakt, skal stikkontakt være let tilgængelig og 
tæt på enheden. 

•	 Hvis du oplader din ASUS Phone via din computer, skal 
du sørg for at slutte micro-USB-kablet til din computers 
USB 2.0/USB 3.0 port.

•	 Undgå at oplade din ASUS Phone på steder, hvor 
temperaturen er over 35°C (95°F).

Bageste Kamera
Kamera Flash

Bagcover

Højtaler

Lydstyrke
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Opladning af din ASUS Phone
Sådan oplader du din ASUS Phone:
1.	 Forbind USB-stikket til USB-porten på 

strømadapteren.

2.	 Forbind stikket i din ASUS Phone.

3. 	 Slut strømadapteren til en stikkontakt.

VIGTIGT!
•	 Hvis du bruger din ASUS Phone, mens den er sluttet til 

en stikkontakt, skal stikkontakt være let tilgængelig og 
tæt på enheden. 

•	 Hvis du oplader din ASUS Phone via din computer, skal 
du sørg for at slutte micro-USB-kablet til din computers 
USB 2.0/USB 3.0 port.

•	 Undgå at oplade din ASUS Phone på steder, hvor 
temperaturen er over 35°C (95°F).

3

1

2
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1.	 Find rillen på nederste højre 
hjørne på din ASUS Phone.

Isætning af micro-SIM-kortet
Sådan sættes et micro-SIM-kort i enheden:

2.	 For at tage bag 
beslaget af, skal 
det lirkes løs af den 
opadgående rille, 
og derefter af den 
nedadgående rille 
med venstre.

BEMÆRK:
•	 Du må kun bruge strømadapteren, som følger med din 

enhed. Du kan ødelægge din enhed, hvis du bruger en 
anden strømadapter.

•	 Brug den medfølgende strømadapter og signalkablet 
til din ASUS Phone til, at slutte din ASUS Phone til en 
stikkontakt, hvilket er den bedste måde at oplade den 
på.

•	 Brug ASUS 5W strømadapteren og ASUS USB-kablet til 
hurtigt, at oplade din ASUS telefon mens den er i dvale.

•	 Indgangsspændingen mellem stikkontakten og denne 
adapter rækker fra AC 100V - 240V. Udgangsspændingen 
via micro USB kablet er jævnstrøm +5.2V 1A, 5W. 
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3.	 Sæt micro-SIM-kortet i et af stikkene.

VIGTIGT! Begge stik til micro SIM-kort understøtter 
3G WCDMA og 4G LTE-netværk. Men det er kun muligt 
at forbinde til 3G WCDMA /4G LTE-netværket med ét 
micro SIM-kort ad gangen.

Stik 1 til micro SIM-kortStik 2 til micro 
SIM-kort

1.	 Find rillen på nederste højre 
hjørne på din ASUS Phone.

Isættelse af et micro-SD-kort
Sådan sættes et micro-SD-kort 
i enheden:

ADVARSEL: 

•	 Brug ikke skarpe redskaber eller 
opløsningsmidler på din enhed, da dette kan 
ridse den.

•	 Brug kun et standard micro SIM-kort i din 
ASUS Phone. En nano til micro SIM-adapter 
eller et beskåret SIM-kort passer muligvis ikke i 
telefonen, og vil muligvis ikke blive registreret af 
din ASUS Phone.

•	  Du må IKKE sætte en tom nano til micro SIM-
adapter i stikket til SIM-kort, for at undgå 
uoprettelige skader.
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2.	 For at tage bag 
beslaget af, skal 
det lirkes løs af den 
opadgående rille, 
og derefter af den 
nedadgående rille 
med venstre.

3.	 Sæt micro-SD-kortet ind i micro-SD-kortstikket.
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CE-erklæring vedr. eksponering
Denne enhed overholder EU kravene (1999/519/
EC) om begrænsning af den brede offentligheds 
udsættelse for elektromagnetiske felter, ved hjælp af 
sundhedsbeskyttelse. 
Vedrørende betjening via kropsbærende udstyr, 
er denne enhed blevet testet og opfylder 
eksponeringsretningslinjerne fra ICNIRP, samt EU 
standarderne EN 62209-2, for brug med dedikerede 
tilbehør. Bruges andet ekstraudstyr, som indeholder 
metal, vil eksponeringsretningslinjerne fra ICNIRP 
muligvis ikke blive overholdt.SAR måles med enheden 
0,5 cm væk fra kroppen, mens den sender med den 
højeste godkendte udgangseffekt på alle frekvensbånd 
i den mobile enhed.

CE-mærkning

CE-mærkning af enheder med trådløs 
LAN/Bluetooth
Dette udstyr overholder kravene i EU-direktivet 
1999/5/EC fra d. 9. marts 1999 vedr. radio-og 
telekommunikationsudstyr og gensidig anerkendelse 
af overensstemmelse.De højeste CE SAR-værdier for 
denne enhed er som følger:

•	 0,386 W/Kg @10g (hovede)

•	 0,886 W/Kg @10g (krop)
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Forebyggelse af høretab 
For at forhindre høreskader, bedes du venligst undgå at 
lytte på høje lydniveauer i længere tid.

 

Brug af GPS (Global Positioning 
System) på din ASUS Phone

Sådan bruger du GPS-funktionen på din ASUS Phone:

•	 Sørg for at telefonen er forbundet til internettet, 
inden du bruger Google Google Map eller andre 
apps, der bruger GPS.

•	 Første gang du bruger en app med GPS på din 
telefon, skal du sørge for at være udendørs, så 
du modtager det bedste signal.

•	 Hvis du bruger en app med GPS i et køretøj, 
kan metalrammerne på vinduerne og 
andre elektroniske dele forstyrre GPS-
signalmodtagelsen. 

I Frankrig er hovedtelefoner/høretelefoner, som er 
beregnet til denne enhed, i overensstemmelse med 
kravet for lydtryksniveauet, som er gældende i EN 
50332-1: 2013 og/eller EN50332-2: 2013 standarderne, 
som påkrævet af den franske artikel L.5232-1.

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   10 2016/7/18   17:23:21



Sikkerhedsinformation
Pleje af din ASUS Phone

•	 �Brug din ASUS Phone i et miljø, hvor temperaturen 
ligger mellem 0 °C (32 °F) og 35 °C (95 °F).

Batteriet

Din ASUS Phone er udstyret med et kraftigt li-ion-
polymer-batteri, der ikke kan tages ud. For at give 
batteriet længere batteriliv, bedes du venligst se 
vedligeholdelsesvejledningerne.

•	 Dette ikke-udtagelige li-ion-polymer-batter må 
ikke tages ud, da dette vil annullere garantien.

• 	 Undgå, at oplade i ekstrem høje eller lave 
temperaturer.Batteriet virker bedst i temperaturer 
mellem +5 °C og +35 °C.

•	 Batteriet må ikke tages ud og skiftes med et ikke-
godkendt batteri.

• 	 Du må ikke tage batteriet ud eller sænke det i 
vand eller andre væsker.

•	 Du må aldrig prøve at åbne batteriet, da det 
indeholder stoffer, som er skadelige hvis de sluges 
eller kommer i kontakt med huden.

•	 Du må ikke tage batteriet ud eller kortslutte 
det, da det kan overophede og forårsage en 
brand. Hold batteriet væk fra smykker og andre 
metalgenstande.

•	 Du må ikke tage batteriet ud og brænde det. Det 
kan eksploderer, og udløse giftige stoffer i miljøet.

•	 Du må ikke tage batteriet ud og bortskaffe det 
sammen med dit almindelige husholdningsaffald. 
Tag det i stedet for til et genbrugssted for farlige 
metaller.

•	 Undgå, at røre ved batteriterminalerne.

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   11 2016/7/18   17:23:21



FORSIGTIG:
•	 �Der er eksplosionsfare, hvis der indsættes en 

forkert type batterier.
•	 �Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til 

instruktionerne.

Opladeren

•	 Brug kun opladeren, som følger med in ASUS 
Phone.

•	 Undgå, at trække i ledningen når du trækker 
stikket ud af stikkontakten - træk i selve opladeren.

Forsigtig

Din ASUS Phone er udstyr af høj kvalitet. Før du bruger 
den, bedes du venligst læse alle instruktionerne og 
advarsler på mærkaterne på (1) vekselstrømsadapteren.

•	 Undgå, at bruge din ASUS Phone i ekstreme 
miljøer med høje temperaturer eller høj fugtighed. 
Din ASUS Phone virker bedst på steder med 
temperaturer mellem 0 °C (32 °F) og 35 °C (95 °F).

•	 Undgå, at skille din ASUS Phone ad, eller dens 
tilbehør. Hvis den skal repareres, skal du sende 
den retur til et godkendt servicecenter. Hvis 
enheden skilles ad, udgør det en risiko for elektrisk 
stød eller brand.

•	 Undgå, at kortslutte batteriterminalerne med 
metalgenstande.

Brugeradgang med et værktøj
Hvis det er nødvendigt, at bruge et VÆRKTØJ for at få 
adgang til BRUGERADGANGSOMRÅDE, må alle andre 
rum indenfor området, som udgør en fare, ikke være 
tilgængelig for BRUGEREN ved brug af det samme 
VÆRKTØJ, eller disse rum skal afmærkes, for at modvirke 
BRUGERADGANG.
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ASUS Genbrugs- og returtjenester
ASUS’ genbrugs- og returtjenester kommer fra 
vores engagement i de højeste standarder indenfor 
beskyttelse af vores miljø. Vi tror på at finde løsninger 
for dig, så du er i stand til at genbruge vores produkter, 
batterier og andre komponenter, samt vores emballage. 
Se venligst http://csr.asus.com/english/Takeback.htm 
for yderligere oplysninger om genbrug i de forskellige 
lande.

Informação de Segurança Laser

KLASSE 1 LASERPRODUKT
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Ansvarlig bortskaffelse

Risiko for eksplosion, hvis batteri 
udskiftes med en forkert type. 
Bortskaf brugte batterier i henhold 
til anvisningerne.

Bortskaf IKKE batteriet sammen med 
husholdingsaffaldet. Symbolet med 
den overkrydsede affaldscontainer 
på hjul indikerer, at batteriet 
ikke må anbringes sammen med 
husholdningsaffald.

Bortskaf IKKE ASUS Phone sammen 
med det kommunale affald. Dette 
produkt er designet på en sådan 
måde, at dele af det kan gebruges. 
Dette symbol med den overkrydsede 
affaldscontainer på hjul angiver, at 
produktet (elektrisk og elektronisk 
udstyr samt kviksølvholdige 
knapcellebatterier) ikke må 
bortskaffes med det almindelige 
husholdningsaffald. Tjek de lokale 
regler for bortskaffelse af elektroniske 
produkter.

ASUS Phone må IKKE brændes. Du må 
IKKE kortslutte kontakterne. Du må IKKE 
skille ASUS Phone ad.
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Copyright © 2016 ASUSTeK COMPUTER INC. 

Alle rettigheder forbeholdt.

Du accepterer, at alle rettigheder i denne vejledning tilhører ASUS. 
Enhver og alle rettigheder i vejledningen og på hjemmesiden, er - 
uden begrænsning - ejendom kun tilhørende ASUS og/eller dennes 
licensgivere. Intet i denne vejledning har til hensigt at overdrage 
sådanne rettigheder, eller på anden måde give sådanne rettigheder 
til dig.

ASUS LEVERER DENNE VEJLEDNING “SOM DEN ER”, OG UDEN NOGEN 
FORM FOR GARANTI. SPECIFIKATIONERNE OG OPLYSNINGERNE I 
DENNE VEJLEDNING ER KUN BEREGNET TIL ORIENTERING, OG KAN TIL 
ENHVER TID ÆNDRES UDEN VARSEL, OG SKAL IKKE OPFATTES SOM EN 
FORPLIGTELSE FOR ASUS.

ASUS
Adresse: 4F, 150 Li-Te Rd, Peitou, Taipei, Taiwan

Tlf.: 886228943447. 
Fax: 886228907698

Erklæring
Vi erklærer hermed, at IMEI koderne til dette produkt, 
ASUS Phone, er unikke til hver enhed, og er kun 
tildelt denne model. IMEI nummeret på hver enhed 
er fabriksindstillet, og kan ikke ændres af brugeren, 
og det er i overensstemmelse med relaterede IMEI 
integritetskrav, som står i GSM standarderne.

Hvis du har nogen spørgsmål eller kommentar 
vedrørende dette emne, bedes du venligst kontakte os.

Med venlig hilsen,

ASUSTeK COMPUTER INC.
Tlf.: 886228943447

Fax: 886228907698

E-mail: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx

Forum for ZenTalk fans 
(http://www.asus.com/zentalk/global_forward.php)
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Ensimmäinen painos / Toukokuu 2016

Malli: �ASUS_X007D / ASUS_X007DB (ZB552KL)

Ennen kuin aloitat varmista, että olet lukenut kaikki 
Käyttöopas -luvun turvallisuustiedot ja käyttöohjeet 
estääksesi vamman tai laitteen vahingoittumisen.

HUOMAUTUS: Saat uusimmat päivitykset ja 
yksityiskohtaisempia tietoja osoitteesta  
www.asus.com.

Front features

Kosketusnäyttöruutu

ModtagerLED-ilmaisin

Kosketusnäppäimet

Sensor

Etukamera
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Kosketusnäyttöruutu

Kosketusnäppäimet

Side features

HUOMAUTUS: Vipua takakansi auki urasta.

Virtanäppäin

Äänipistoke

Mikro-USB

Ura

Mikrofoni

Mikrofoni
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Takapuoli

HUOMAUTUS:

•	 Poista takakansi tuodaksesi kaksois-micro-SIM- ja 
microSD-korttipaikat näkyviin.

•	 Micro-SIM-korttipaikat tukevat LTE-,WCDMA-,  
ja GSM/EDGE- verkkokaistoja.

•	 MicroSD-korttipaikka tukee microSD- ja 
microSDHC-korttimuotoja.

Kamera
Kameran salama

Äänenvoimak-
kuusnäppäin

Kaiutin

Äänenvoimak-
kuusnäppäin

TÄRKEÄÄ!
•	 Kun käytät ASUS Phone:ttä sen ollessa liitettynä 

pistorasiaan, maadoitetun pistorasian on oltava lähellä 
laitetta ja helposti tavoitettavissa.

•	 Kun lataat ASUS Phone:ttä tietokoneella, varmista, että 
liität micro-USB-kaapelin tietokoneen USB 2.0 / USB 3.0 
-porttiin.

•	 Vältä lataamasta ASUS Phone:ttä ympäristössä, jonka 
lämpötila on yli 35°C (95°F).
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ASUS Phone:n lataaminen
ASUS Phone:n lataaminen:

1.	 Liitä USB-liitin verkkolaitteen USB-porttiin.

2.	 Liitä micro-USB-kaapelin toinen pää ASUS-Phone.

3. 	 Liitä verkkolaite sähköpistorasiaan.

TÄRKEÄÄ!
•	 Kun käytät ASUS Phone:ttä sen ollessa liitettynä 

pistorasiaan, maadoitetun pistorasian on oltava lähellä 
laitetta ja helposti tavoitettavissa.

•	 Kun lataat ASUS Phone:ttä tietokoneella, varmista, että 
liität micro-USB-kaapelin tietokoneen USB 2.0 / USB 3.0 
-porttiin.

•	 Vältä lataamasta ASUS Phone:ttä ympäristössä, jonka 
lämpötila on yli 35°C (95°F).

3

1

2
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1.	 Paikallista ura ASUS Phone 
oikeassa alakulmassa.

Micro-SIM-kortin asettamine

micro-SIM-kortin asentaminen:

2.	 Irrottaaksesi 
takakannen, 
vipua kansi irti 
ensin ylöspäin 
suuntautuvasta 
urasta ja sen jälkeen 
alaspäin vasemmalle 
suuntautuvasta.

HUOMAUTUS:

•	 Käytä ainoastaan laitteen toimitukseen kuuluvaa 
verkkolaitetta. Muun verkkolaitteen käyttö voi 
vahingoittaa laitetta.

•	 Paras tapa ladata ASUS Phone on liittää ASUS Phone 
virtalähteeseen toimitukseen kuuluvalla verkkolaitteella 
ja ASUS Phone -signaalikaapelilla.

•	 Käytä ASUS 5 W -verkkolaitetta ja ASUS USB -kaapelia 
saadaksesi parhaan pikalataustehon, kun ASUS-
puhelimesi on lepotilassa.

•	 Ottojännitealue pistorasian ja tämän verkkolaitteen 
välillä on on AC 100V - 240V; antojännite mikro-USB-
kaapelin kautta on +5.2V 1A, 5W. 
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3.	 Aseta Micro-SIM-kortti yhteen korttipaikoista.

TÄRKEÄÄ: Molemmat micro-SIM-korttipaikat tukevat 
3G WCDMA ja 4G LTE -verkkokaistaa. Mutta vain 
yhden micro-SIM-kortin voi liittää 3G WCDMA / 4G LTE 
-palveluun kerrallaan.

Micro-SIM-korttipaikka 1Micro-SIM-
korttipaikka 2

1.	 Paikallista ura ASUS Phone 
oikeassa alakulmassa.

microSD-kortin asentaminen
microSD-kortin asentaminen:

VAARA: 
•	 Älä käytä teräviä työkaluja tai liuottimia 

laitteen puhdistamiseen välttääksesi sen 
naarmuuntumisen.

•	 Käytä ASUS-puhelimessasi ainoastaan vakio-
micro-SIM-korttia. Nano - micro-SIM -sovitin tai 
leikattu SIM-kortti ei ehkä sovi oikein sisään eikä 
ASUS-puhelin ehkä tunnista sitä.

•	  ÄLÄ asenna tyhjää nano - micro-SIM 
-sovitinta micro-SIM-korttipaikkaan 
välttääksesi peruuttamattoman vahingon.
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2.	 Irrottaaksesi 
takakannen, 
vipua kansi irti 
ensin ylöspäin 
suuntautuvasta 
urasta ja sen 
jälkeen alaspäin 
vasemmalle 
suuntautuvasta.

3.	 Aseta Micro-SIM-kortti yhteen korttipaikoista.
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CE-radiotaajuusaltistusyhdenmukaisuus
Tämä laite vastaa EU-vaatimusta (1999/519/EC) väestön 
sähkömagneettisille kentille altistumisen rajoittamisesta 
terveydensuojelulla. 
Tämä laite on testattu kehoon kiinnitettävässä käytössä 
ja on ICNIRP-radiotaajuusaltistumista koskevien 
ohjeiden ja Eurooppalaisten standardien EN 62209-2 
mukainen käytettäväksi tarkoitukseen suunniteltujen 
varusteiden kanssa. Muiden, metallia sisältävien 
varusteiden käyttö ei varmista yhdenmukaisuutta 
ICNIRP-altistusohjeiden kanssa.SAR on mitattu 
laitteen ollessa 0.5 cm:n päässä kehosta laitteen 
lähettäessä korkeinta sertifioitua tehotasoa kaikilla 
matkapuhelimen taajuuskaistoilla.

CE-merkintävaroitus

CE-merkintä laitteille, joilla on langaton 
LAN/Bluetooth
Tämä laite Euroopan parlamentin ja komission 
9. maaliskuuta 1999 antaman, radio- ja 
telekommunikaatiolaitteita ja vastavuoroista 
tunnustamista koskevan direktiivin1999/5/EY 
vaatimusten mukainen.Laitteen korkeimmat CE SAR 
-arvot ovat seuraavat:

•	 0.386 W/Kg @10g (Pää)

•	 0.886 W/Kg @10g (Keho)
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Suojautuminen kuulovauriolta 
Kuulovamman estämiseksi älä kuuntele korkeilla 
äänenvoimakkuuksilla pitkiä aikoja.

 

ASUS Phone GPS (Global Positioning 
System) -järjestelmän käyttö

ASUS Phone GPS-paikantamisominaisuuden käyttö:

•	 Varmista, että laitteesi on yhdistetty internetiin 
ennen Google Map - sovelluksen tai muun GPS-
sovelluksen käyttöä.

•	 Varmista ennen laitteen GPS-sovelluksen 
ensimmäistä käyttöä, että olet ulkona saadaksesi 
parhaat paikantamistiedot.

•	 Kun käytät laitteen GPS-sovellusta ajoneuvon 
sisällä, auton ikkunan metalliosat ja muut 
elektroniset laitteet saattavat vaikuttaa GPS:n 
suorituskykyyn. 

Ranskassa tämän laitteen kuulokkeet/korvanapit 
ovat yhteensopivia äänenpainetason vaatimusten 
kanssa, jotka on asetettu sovellettavissa EN 50332-
1 -standardeissa: 2013 ja/tai EN50332-2: 2013 
-standardissa, kuten Ranskan artikla L.5232-1 vaatii.
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Turvallisuustietoja
ASUS Phone:n huolto

•	 Käytä ASUS Phone-laitetta ympäristössä, jonka 
lämpötilaväli on 0 °C (32 °F) - 35 °C (95 °F).

Akku

ASUS-puhelimesi on varustettu korkean suorituskyvyn 
kiinteällä litium-ioni-akulla. Noudata kunnossapito-
ohjeita varmistaaksesi pitkän akkukeston.

•	 Älä poista kiinteää litium-ioni-akkua, sillä se mitätöi 
takuun.

•	 Vältä lataamista erittäin lämpimissä tai kylmissä 
lämpötiloissa. Akku toimii optimaalisesti 
ympäristön lämpötilan ollessa +5 °C - +35 °C.

•	 Älä irrota ja vaihda akkua ei-hyväksyttyyn akkuun.

•	 Älä koskaan irrota ja upota akkua veteen tai 
muuhun nesteeseen.

•	 Älä koskaan yritä avata akkua, sillä se sisältää 
aineita, jotka ovat nieltynä haitallisia, äläkä anna 
aineen joutua kosketuksiin suojaamattoman ihon 
kanssa.

•	 Älä koskaan irrota ja oikosulje akkua, se voi 
ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon. Pidä akku 
loitolla koruista muista metalliesineistä.

•	 Älä koskaan irrota ja hävitä akkua tulessa. Se 
voi räjähtää ja vapauttaa haitallisia aineita 
ympäristöön.

•	 Älä koskaan irrota ja hävitä akkua tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Vie se vaarallisten 
aineiden keräyspisteeseen.

•	 Älä kosketa akun napoja.

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   25 2016/7/18   17:23:24



VAARA:
•	 Räjähdysvaara, jos akku on vaihdettu 

vääräntyyppiseen akkuun.
•	 Hävitä käytetyt paristot ohjeiden mukaisesti.

Laturi

• 	 Käytä ainoastaan ASUS Phone-laitteen 
toimitukseen kuuluvaa laturia.

• 	 Älä koskaan vedä laturin johdosta irroittaaksesi 
pistorasiasta - vedä laturista itsestään.

Varoitukset

ASUS Phone-laitteesi on korkealaatuinen väline. Lue 
ennen käyttöä kaikki ohjeet ja varoitusmerkinnät (1) 
verkkolaitteessa.

•	 Älä käytä ASUS Phone-laitetta äärimmäisissä 
olosuhteissa, joissa esiintyy korkeita lämpötiloja 
tai kosteutta. ASUS Phone-laite toimii 
optimaalisesti lämpötila-alueella 0 °C (32 °F) -  
35 °C (95 °F).

•	 Älä pura ASUS Phone-laitetta tai sen varusteita. 
Jos huolto tai korjaus on tarpeen, toimita laite 
valtuutettuun huoltokeskukseen. Jos laite 
puretaan, seurauksena voi olla sähköisku tai 
tulipalo.

•	 Älä oikosulje akun napoja metalliesineillä.

Käyttäjän käyttö työkalulla
Jos TYÖKALU on välttämätön pääsylle KÄYTTÄJÄN 
KÄYTTÖALUEELLE, joko kyseisen alueen kaikkien 
muiden osastojen, jotka sisältävät vaaran, tulee olla 
KÄYTTÄJÄN pääsemättömissä käyttämällä samaa 
työkalua, tai sellaisten osastojen on oltava merkittyjä 
niin, ettei se rohkaise KÄYTTÄJÄN pääsyä.
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ASUS-kierrätys/Takaisinottopalvelut
ASUS-kierrätys- ja takaisinotto-ohjelmat perustuvat 
sitoutumiseemme korkeimpiin standardeihin 
ympäristömme suojelemiseksi. Me uskomme 
tarjoamiemme ratkaisujen antavan sinulle 
mahdollisuuden kierrättää vastuullisesti tuotteemme, 
paristot ja muut osat sekä pakkausmateriaalin. Siirry 
kohtaan http://csr.asus.com/english/Takeback.htm 
saadaksesi lisätietoja kierrätyksestä eri alueilla.

Laserturvallisuustiedot

LUOKAN 1 LASERTUOTE
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Oikea hävittäminen

Akun vaihtaminen vääräntyyppiseen 
aiheuttaa räjähdysvaaran. Hävitä 
käytetyt akut ohjeiden mukaisesti.

ÄLÄ heitä akkua talousjätteisiin. 
Symboli, jossa roskalaatikon päällä on 
risti, merkitsee, ettei akkua saa laittaa 
talousjätteisiin.

ÄLÄ hävitä ASUS Phone 
kotitalousjätteen mukana. 
TämätuoteonsuunniteltuTämä 
tuote on suunniteltu siten, että sen 
osat voidaan käyttää uudelleen 
ja kierrättää. Rastilla ylivedetyn 
roskasäiliön symboli ilmoittaa, että 
tuotetta (sähkö-, elektroninen tuote 
ja elohopeaa sisältävä kennoakku) ei 
saa hävittää kunnallisjätteen mukana. 
Tarkista alueesi sähkölaitteita koskevat 
jätemääräykset.

ÄLÄ heitä ASUS Phone tuleen. 

ÄLÄ aiheuta oikosulkua kontaktien 
välille. ÄLÄ pura ASUS Phone.
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Copyright © 2016 ASUSTeK COMPUTER INC. 
Kaikki oikeudet pidätetään.

Sinä hyväksyt, että kaikki tämän käyttöoppaan oikeudet pysyvät 
ASUKSELLA. Kaikki oikeudet, mukaan luettuna ilman rajoitusta 
käyttöoppaassa tai web-sivustolla, pysyvät ASUKSEN ja/tai lisensoijien 
yksinomaisena omaisuutena. Mikään tässä käyttöoppaassa ei ole 
tarkoitettu siirtämään mitään näistä oikeuksista tai antamaan näitä 
oikeuksia sinulle.

ASUS TARJOAA TÄMÄN KÄYTTÖOPPAAN “SELLAISENAAN” ILMAN 
MINKÄÄNLAISTA TAKUUTA. TÄMÄN KÄYTTÖOPPAAN SISÄLTÄMÄT 
TEKNISET JA MUUT TIEDOT OVAT VAIN TIEDOKSI JA NE VOIVAT MUUTTUA 
KOSKA TAHANSA ILMAN ERILLISTÄ ILMOITUSTA EIKÄ NIITÄ VOI PITÄÄ 
ASUKSEN SITOUMUKSENA.

ASUS

Osoite: 4F, 150 Li-Te Rd, Peitou, Taipei, Taiwan

Puh.: 886228943447

Faksi: 886228907698

Ilmoitus
Me ilmoitamme, että tämän tuotteen ASUS Phone 
IMEI-koodit ovat ainutkertaisia kaikissa laitteissa 
ja ne on määritetty vain tälle mallille. Kunkin 
laitteen IMEI-koodi on asetettu tehtaalla eikä se ole 
käyttäjän muutettavissa. Koodi on yhdenmukainen 
asiaankuuluvan GSM-standardeissa ilmaistujen IMEI-
koodin eheyteen liittyvien vaatimusten kanssa.

Jos sinulla on kysyttävää tai kommentoitavaa tästä 
asiasta, ota meihin yhteyttä.

Kunnioittaen,
ASUSTeK COMPUTER INC.
Puh.: 886228943447

Faksi: 886228907698

Sähköposti: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx

ZenTalk-fanifoorumi 
(http://www.asus.com/zentalk/global_forward.php)
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Første utgave / mai 2016

Modell: �ASUS_X007D / ASUS_X007DB (ZB552KL)

Før du begynner, må du sørge for å lese alle 
sikkerhetsopplysninger og driftsinstruksjoner for å 
forhindre personskade eller skade på enheten.

MERK: De siste oppdateringene og mer detaljert 
informasjon finnes på www.asus.com.

Funksjoner foran

Berøringsskjerm

MottakerLED-indikator

Berøringstaster

Sensor

Fremre kamera
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Berøringsskjerm

Berøringstaster

Sidefunksjoner

MERK: Ta bakdekselet av sporet.

Strømknapp

Audio jack

Micro USB

Spor

Mikrofon

Mikrofon
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Funksjoner bak

MERKNAD:

•	 Fjern det bakre dekselet for å se de doble mikro-
SIM- og microSD-kortsporene.

•	 Mikro-SIM-kortsporene støtter nettverksbåndene 
LTE, WCDMA og GSM/EDG.

•	 MicroSD-sporet støtter kortformatene microSD 
og microSDHC.

Kamera bak
Kamerablits

Bakre deksel

Høyttaler

Volumknapp

VIKTIG!
•	 Når du bruker ASUS Phone når den er plugget inn i 

et strømuttak, må den jordede stikkontakten være i 
nærheten av enheten og lett tilgjengelig.

•	 Når du lader ASUS Phone gjennom datamaskinen, må 
du sørge for at du plugger mikro-USB-kabelen inn i 
datamaskinens USB 2.0- / USB 3.0-port.

•	 Du bør ikke lade ASUS Phone i et miljø der 
temparaturen overstiger er over 35 °C (95 °F).
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Lade ASUS Phone
Slik lader du en ASUS Phone:
1.	 Sett USB-koblingen inn i strømadapterens USB-

kontakt.

2.	 Koble den andre enden av micro USB-kontakten til 
ASUS Phone.

3. 	 Sett strømadapteren inn i en stikkontakt.

VIKTIG!
•	 Når du bruker ASUS Phone når den er plugget inn i 

et strømuttak, må den jordede stikkontakten være i 
nærheten av enheten og lett tilgjengelig.

•	 Når du lader ASUS Phone gjennom datamaskinen, må 
du sørge for at du plugger mikro-USB-kabelen inn i 
datamaskinens USB 2.0- / USB 3.0-port.

•	 Du bør ikke lade ASUS Phone i et miljø der 
temparaturen overstiger er over 35 °C (95 °F).

3

1

2

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   33 2016/7/18   17:23:26



1.	 Finn sporet nede i høyre 
hjørne på ASUS Phone.

Sette inn Mikro-SIM-kortet

Slik setter du inn et mikro-SIM-kort:

2.	 Slik tar du av det bakre 
dekselet,Lirk dekselet 
opp fra sporet 
oppover, og løsne det 
deretter fra sporet 
nedover mot venstre.

MERKNAD:
•	 Bruk bare strømadapteren som følger med enheten. 

Bruk av en annen strømadapter kan skade enheten.
•	 Den beste måten å lade ASUS Phone på er fra 

en stikkontakt ved hjelp av den medfølgende 
strømadapteren og ASUS Phone-signalkabelen.

•	 Bruk 5 W-strømadapteren og USB-kabelen fra ASUS for å 
få best hurtiglading når ASUS-telefonen er i hvilemodus.

•	 Den tillatte inngangsspenningen mellom 
stikkontakten og denne adapteren er AC 100V - 240V. 
Utgangsspenningen gjennom mikro-USB-kabelen er 
+5.2V 1A, 5W.
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3.	 Sett Mikro-SIM-kortet inn i et av sporene.

VIKTIG: Begge mikro-SIM-kortsporene støtter 
nettverksbåndene 3G WCDMA og 4G LTE. Men kun 
ett mikro-SIM-kort kan koble til 3G WCDMA og 4G 
LTE-tjenesten på én gang.

Mikro-SIM-kortspor 1Mikro-SIM-
kortspor 2

1.	 Finn sporet nede i høyre 
hjørne på ASUS Phone.

Sette inn et microSD-kort

Slik setter du inn et mikroSD-kort:

FORSIKTIG: 

•	 Ikke bruk skarpe verktøy eller løsemiddel på 
enheten for å unngå å få riper på den.

•	 Bruk kun standard micro SIM-kort på ASUS-
telefonen. En nano- til micro SIM-adapter eller 
et trimmet SIM-kort kan ikke passe riktig og kan 
ikke bli registrert av ASUS-telefonen.

•	  IKKE sett en tom nano- til mikro-SIM-
kortadapter inn i mikro-SIM-kortsporet for å 
unngå ugjenkallelige skader.
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2.	 Slik tar du av det 
bakre dekselet,Lirk 
dekselet opp fra 
sporet oppover, og 
løsne det deretter 
fra sporet nedover 
mot venstre.

3.	 Sett mikroSD-kortet inn i MicroSD-kortsporet.
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Samsvar med CE-krav for RF-eksponering
Denne enheten oppfyller EU-kravene (1999/519/EC) om 
begrensning av det generelle publikums eksponering for 
elektromagnetiske felt gjennom helsebeskyttelse. 
For kroppsbåren bruk er denne enheten testet og 
oppfyller ICNIRPs retningslinjer for eksponering og 
Europeisk standard EN 62209-2 for bruk med dedikert 
tilbehør. Bruk av annet tilbehør som inneholder 
metaller, vil kanskje ikke sikre overholdelse av ICNIRPs 
retningslinjer for eksponering.SAR måles med enheten i 
en avstand på 0,5 cm til kroppen, mens enheten sender 
ved høyeste sertifiserte effektnivå i alle frekvensbånd på 
mobilenheten.

CE-merkeadvarsel

CE-merking for enheter med trådløst 
nettverk / Bluetooth
Dette utstyret er i samsvar med kravene i 
europaparlamentet og kommisjonens direktiv 
1999/5/EC av 9. mars 1999 angående radio og 
telekommunikasjonsutstyr og gjensidig erkjennelse av 
samsvar. De høyeste CE SAR-verdiene for apparatet er 
som følger:

•	 0,386 W/Kg @10g (Hode)

•	 0,886 W/Kg @10g (Kropp)
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Forebygging av hørselstap 
For å forhindre mulig hørselsskade må du ikke lytte på 
høye lydnivåer i lengre perioder.

 

Bruke GPS (Global Positioning 
System) på ASUS Phone

Bruk av GPS-posisjoneringsfunksjonen på ASUS Phone:

•	 Sørg for at enheten er koblet til Internett før 
du bruker Google Maps eller andre apper som 
bruker GPS.

•	 Første gang du skal bruke en GPS-aktivert app 
på enheten, bør du være utendørs for å få best 
dekning.

•	 Når sitter i et kjøretøy og bruker en GPS-aktivert 
app på enheten, kan metalldeler i bilvinduet og 
andre elektroniske enheter påvirke GPS-ytelsen. 

For Frankrike overholder hodetelefonene/øretelefonene 
for denne enheten kravet til lydtrykksnivå som er 
stipulert i gjeldende  EN 50332-1: 2013 og/eller 
EN50332-2: 2013-standarden ifølge krav i den franske 
artikkel L.5232-1. 
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Sikkerhetsinformasjon
ASUS Phone-vedlikehold
•	 Bruk ASUS Phone-enheten i et miljø med 

omgivelsestemperatur mellom 0 °C (32 °F) og  
35 °C (95 °F).

Batteriet
ASUS-telefonen er utstyrt med et høykvalitets avtakbart 
li-ion-polymer-batteri. Følg vedlikeholdsanvisningene 
for å oppnå lengre batterilevetid.

•	 Ikke fjern det ikke-avtakbare li-ion-polymer-
batteriet, da dette vil gjøre garantien ugyldig.

•	 Unngå lading i ekstremt høye eller lave 
temperaturer. Batteriet har sin optimale ytelse i en 
omgivelsestemperatur på +5 °C til +35 °C.

•  	 Batteriet må ikke fjernes og erstattes med et 
batteri som ikke er godkjent.

• 	 Batteriet må ikke fjernes og legges i vann eller 
annen væske.

• 	 Prøv aldri å åpne batteriet. Det inneholder stoffer 
som kan være skadelige hvis de svelges eller 
kommer i kontakt med ubeskyttet hud.

• 	 Batteriet må ikke fjernes og kortsluttes, fordi det 
kan overopphete og forårsake brann. Hold det 
borte fra smykker og andre metallgjenstander.

•	 Batteriet må ikke fjernes og kastes til brenning. 
Det kan eksplodere og slippe ut skadelige stoffer i 
omgivelsene.

• 	 Batteriet må ikke fjernes og kastes sammen 
med husholdningsavfall. Ta det med til et 
oppsamlingssted for risikoavfall.

• 	 Unngå å berøre batteriterminalene.
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FORSIKTIG:
•	 Fare for eksplosjon hvis batteriet erstattes med 

en feil type.
•	 Kast brukte batterier i henhold til anvisningene.

Laderen

•	 Bruk bare laderen som fulgte med ASUS Phone-
enheten.

•	 Trekk aldri i laderledningen for å koble den fra 
strømnettet – trekk i selve laderen.

Forsiktig

ASUS Phone-enheten har meget høy kvalitet. Før bruk 
må du lese alle instruksjoner og markeringer på (1) 
adapteren.

•	 Ikke bruk ASUS Phone-enheten i ekstreme 
omgivelser med høy temperatur eller høy 
fuktighet. ASUS Phone-enheten har sin optimale 
ytelse i en omgivelse-stemperatur mellom 0°C (32 
°F) og 35 °C (95 °F).

•	 Ikke demonter ASUS Phone-enheten eller 
dens tilbehør. Hvis service eller reparasjon er 
påkrevd, må du returnere enheten til et autorisert 
servicesenter. Hvis enheten blir demontert, er det 
fare for elektrisk støt eller brann.

•	 Ikke kortslutt batteriterminalene med 
metallgjenstander.

Operatørtilgang med et verktøy
Hvis det er nødvendig med et VERKTØY for å få tilgang 
til et OPERATØRTILGANGSOMRÅDE, må enten alle andre 
lukkede områder i nærheten som inneholder en fare, 
være utilgjengelig for OPERATØREN ved hjelp av det 
samme VERKTØYET, eller slike lukkede områder skal 
være markert slik at OPERATØREN unngår å gå inn.
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ASUS-resirkulering/
tilbakeleveringstjenester
ASUSs resirkulering og returprogrammer er et resultat 
av vårt engasjement til de høyeste standardene for 
miljøvern. Vi tror på å levere løsninger til deg slik at 
du kan ansvarlig resirkulere våre produkter, batterier, 
andre komponenter samt emballasjen. Gå til http://
csr.asus.com/english/Takeback.htm for detaljert 
resirkuleringsinformasjon på forskjellige regioner.

Sikkerhetsinformasjon om laser

KLASSE 1 LASERPRODUKT
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Riktig deponering
Fare for eksplosjon hvis batteriet 
erstattes med en feil type. Kast 
brukte batterier i henhold til 
instruksjonene.

IKKE kast batteriet sammen med vanlig 
husholdningsavfall. Symbolet med en 
utkrysset søppelkasse betyr at batteriet 
ikke bør kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall.

ASUS Phone skal IKKE kastes 
sammen med vanlig kommunalt 
avfall. Dette produktet er designet 
for å muliggjøre korrekt ombruk av 
deler samt gjenvinning. Symbolet 
kryss over en søppelkasse med hjul 
indikerer at produktet (elektrisk, 
elektronisk utstyr og kvikksølvholdige 
knappecellebatterier) ikke skal kastes 
sammen med husholdningsavfall. Sjekk 
lokale reguleringer for bortkasting av 
elektroniske produkter.

ASUS Phone skal IKKE kastes i ild. IKKE 
kortslutt kontaktene. ASUS Phone må 
IKKE demonteres.
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Copyright © 2016 ASUSTek Computers, Inc. 

Med enerett.

Du erkjenner at alle rettigheter til denne bruksanvisningen tilhører ASUS. 
Alle rettigheter, inkludert uten begrensning, i bruksanvisningen eller 
nettside, skal forbli den eksklusive eiendommen til ASUS og/eller dets 
lisensgivere. Ingenting i denne håndboken har til hensikt å overføre eller 
overdra noen slike rettigheter til deg.

ASUS LEVERER DENNE BRUKSANVISNINGEN “SOM DEN ER” UTEN 
NOEN FORM FOR GARANTI. SPESIFIKASJONENE OG INFORMASJONEN I 
DENNE HÅNDBOKEN ER KUN GITT I INFORMASJONSØYEMED, KAN TIL 
ENHVER TID ENDRES UTEN FORVARSEL OG MÅ IKKE OPPFATTES SOM EN 
FORPLIKTELSE FRA ASUS’ SIDE.

ASUS
Address: 4F, 150 Li-Te Rd, Peitou, Taipei, Taiwan

Tel: 886228943447; 
Fax: 886228907698

Declaration

Vi erklærer at IMEI-kodene for dette produktet, ASUS 
Phone, er unike for hver enhet og bare tildelt denne 
modellen. IMEI-koden for hver enhet er fabrikkinnstilt 
og kan ikke endres av brukeren, og den overholder 
de relevante kravene knyttet til IMEI-integritet som er 
uttrykt i GSM-standardene.

Det er bare å kontakte oss hvis du har spørsmål eller 
kommentarer om disse forholdene.

Men vennlig hilsen,

ASUSTeK COMPUTER INC.
Tlf: 886228943447

Faks: 886228907698

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx

Forum for ZenTalk-fans  
(http://www.asus.com/zentalk/global_forward.php)
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Första utgåvan / Maj 2016

Modell: �ASUS_X007D / ASUS_X007DB (ZB552KL)

Innan du börjar, se till att du har läst igenom all 
säkerhetsinformation och driftsinstruktionerna i 
Bruksanvisning för att förhindra skador eller skada 
på enheten.

NOTERA: För den senaste uppdateringen och 
ytterligare detaljerad information, besök  
www.asus.com.

Funktioner på framsidan

Pekskärm

MottagareLED-indikator

Pekknappar

Sensor

Frontkamera
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Pekskärm

Sidfunktioner på framsidan

OBS! Bänd upp det bakre höljet från skåran.

Strömknapp

Ljudutgångar

MikroUSB

Skåra

Mikrofon

Mikrofon
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Funktioner på baksidan

NOTERA:
•	 Ta bort det bakre höljet för att visa de dubbla 

öppningarna för mikro SIM- och microSD-kort.

•	 Mikro-SIM-kortöppningarna stödjer inte 
nätverksfrekvenserna LTE, WCDMA och GSM/
EDGE.

•	 MicroSD-kortöppningen stödjer kortformaten 
microSD och microSDHC.

Kamera
Kamerablixt

Bakre hölje

Högtalare

Volymknapp

VIKTIGT!
•	 När du använder ASUS Phone när den är inkopplad 

i ett strömuttag, måste det jordade eluttaget finnas 
lättillgängligt i närheten av enheten.

•	 När du laddar ASUS Phone genom datorn, måste du 
ansluta mikro USB-kabeln till datorns USB 2.0/USB 3.0-
port.

•	 Undvik att ladda ASUS Phone i en miljö med 
omgivande temperatur som är över 35 °C (95 °F).
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Ladda din ASUS Phone
Ladda din ASUS Phone:

1.	 Anslut USB-kontakten i strömadapterns USB-uttag.

2.	 Anslut andra änden av micro-USB-kabeln till din 
ASUS Phone.

3. 	 Koppla in strömadaptern till ett vägguttag.

VIKTIGT!
•	 När du använder ASUS Phone när den är inkopplad 

i ett strömuttag, måste det jordade eluttaget finnas 
lättillgängligt i närheten av enheten.

•	 När du laddar ASUS Phone genom datorn, måste du 
ansluta mikro USB-kabeln till datorns USB 2.0/USB 3.0-
port.

•	 Undvik att ladda ASUS Phone i en miljö med 
omgivande temperatur som är över 35 °C (95 °F).

3

1

2

ND11519_ZB552KL_UM_Booklet_EU.indb   47 2016/7/18   17:23:29



1.	 Sök upp skåran i 
nedre högra hörnet 
på dina ASUS Phone.

Sätt i Micro-Sim-kortet

Sätt i Micro-SIM-kortet:

2.	 För att ta av 
bakstycket, bänd upp 
locket från spåret 
och sedan från spåret 
nedåt åt vänster.

NOTERA
• 	 �Använd endast strömadaptern som följer med din 

enhet. Användning av en annan strömadapter kan skada 
din enhet.

•	 �Att använda den medföljande strömadaptern och ASUS 
Phone signalkabel för att ansluta ASUS Phone till ett 
strömuttag är det bästa sättet att ladda din ASUS Phone.

• 	 �Använd ASUS 5W nätadapter och ASUS USB-kabel för 
att uppnå bästa snabbladdning när din ASUS-telefon är i 
viloläge.

• 	 �Den inmatade spänningsområdet mellan vägguttaget 
och denna adapter är AC 100V - 240V; den utmatade 
spänningen via mikro-USB-kabeln är +5.2V 1A, 5W. 
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3.	 Sätt i Micro-SIM-kortet i en av öppningarna.

VIKTIGT: Båda micro-SIM-kortplatser stöder 3G 
WCDMA och 4G LTE-nätverksband. Men bara ett 
micro-SIM-kort kan ansluta till 3G WCDMA / 4G LTE-
tjänsten åt gången.

Micro-SIM kortplats 1Micro-SIM 
kortplats 2

1.	 Sök upp skåran i 
nedre högra hörnet 
på dina ASUS Phone.

Installera ett microSD-kort

Installera ett mikroSD-kort

VARNING: 

•	 Använd inga verktyg eller lösningsmedel på 
enheten för att undvika repor på den.

•	 Använd enbart ett standard micro-SIM-kort på 
din ASUS Phone. En nano-till-micro-SIM-adapter 
eller trimmat SIM-kort kanske inte passar riktigt 
och kan kanske inte identifieras av din ASUS 
Phone.

•	  Installera INTE en tom nano-till-micro-
SIM-adapter i micro-SIM-kortfacket för att 
förhindra skada som inte kan återställas.
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2.	 För att ta av 
bakstycket, bänd upp 
locket från spåret 
och sedan från spåret 
nedåt åt vänster.

3.	 Sätt in microSD-kortet i microSD-kortöppningen.
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EU:s krav på 
radiofrekvensexponering
Denna enhet uppfyller EU kraven (1999/519/EG) om 
begränsning av exponering av elektromagnetiska fält 
för allmänheten genom hälsoskydd.  
För kroppsburen hantering har denna enhet testats 
och uppfyller ICNIRP exponeringsriktlinjer och 
Europeiska standardenj EN 62209-2, för användning 
med avsedda tillbehör. Användning av andra tillbehör 
som innehåller metall kan inte garantera uppfyllelse 
av ICNIRP exponeringsriktlinjer.SAR är uppmätt med 
enheten på ett avstånd av 0,5 cm från kroppen under 
sändning av högsta certifierade utmatad effektnivå på 
alla frekvensband hos den mobila enheten.

CE-märke Varning

CE-märkning för enheter med trådlös 
LAN/ Bluetooth
Denna utrustning uppfyller kraven hos Direktiv 1999/5/
EG för Europeiska parlamentet och kommissionen 
från den 9 mars 1999 om radioutrustning och 
telekommunikationsutrustning och om ömsesidigt 
erkännande av utrustningens överensstämmelse. De 
högsta CE SAR värdena för enheten är enligt följande:

•	 0,386 W/Kg @10g (Huvud)

•	 0,886 W/Kg @10g (Kropp)
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Förhindra hörselskador 
För att förhindra eventuella hörselskador skall du inte 
lyssna med hög volym under långa perioder.

 

Använda GPS (Global Positioning 
System) på din ASUS Phone

För att använda GPS-positioneringsfunktionen på din 
ASUS Phone:

•	 Se till att enheten är ansluten till Internet innan 
du använder Google Maps eller någon annan 
GPS-aktiverad app.

•	 För första användningen av en GPS-aktiverad 
app på din enhet måste du vara utomhus för att 
få bästa positioneringsdata.

•	 När du använder en GPS-aktiverad app på din 
enhet i ett fordon, kan metalldelen på bilrutan 
och andra elektroniska komponenter påverka 
GPS-prestandan. 

För Frankrike, hörlurar för denna enhet uppfyller kraven 
för ljudtrycksnivå som framlagts i tillämpliga EN 50332-
1: 2013 och/eller EN50332-2: 2013 standard krävs av 
Frankrikes artikel L.5232-1. 
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Säkerhetsinformation
ASUS Phone skötsel

•	 Använd ASUS Phone enheten i en miljö med en 
omgivande temperatur mellan 0 °C (32 °F) och  
35 °C (95 °F).

Batteriet
Din ASUS Phone är utrustad med ett 
högpresterande inbyggt litiumjonbatteri. Observera 
underhållsriktlinjerna för längre batterilivslängd.

•	 Ta inte bort det inbyggda litiumjonbatteriet, 
eftersom det gör garantin ogiltig.

•	 Undvik laddning vid extremt höga eller låga 
temperaturer.  Batteriets har den optimala 
prestandan i en omgivande temperatur på +5 °C 
till +35 °C.

• 	 Byt aldrig ut batteriet mot ett som inte är godkänt.

• 	 Ta inte bort och blöt aldrig ner batteriet med 
vatten eller annan vätska.

• 	 Försök aldrig öppna batteriet då det innehåller 
ämnen som kan vara skadliga vid förtäring eller 
vid kontakt med oskyddad hud.

• 	 Ta inte bort och kortslut aldrig batteriet, då det 
kan överhettas och orsaka brand. Förvara det från 
smycken och andra metallobjekt.

•	 Ta inte bort och släng inte batteriet i eld. Det kan 
explodera och avge skadliga ämnen i miljön.

• 	 Ta inte bort och släng aldrig batteriet i vanliga 
hushållssoporna. Ta med det till miljöstationen.

• 	 Vidrör inte batteriets poler.
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FÖRSIKTIGHET:
•	 �Det finns risk för explosion om batteriet ersätts 

med felaktig sort.
•	 Kassera använda batterier enligt instruktionerna.

Laddaren

•	 Använd endast laddaren som följer med din ASUS 
Phone enhet.

•	 Dra aldrig i laddarens sladd för att ta ur den från 
uttaget – dra i själva laddaren.

Försiktighetsåtgärder

Din ASUS Phone enhet är en högkvalitativ utrustning.  
Innan du använder den ska du läsa igenom alla 
anvisningar och markeringar med fara på (1) AC-
adapter.

•	 Använd inte den här ASUS Phone enheten i 
extrema miljöer där det finns höga temperaturer 
eller hög luftfuktighet. ASUS Phone enheten 
har dess optimala prestanda i en omgivande 
temperatur mellan 0 °C (32 °F) °C och 35 °C (95 °F).

•	 Plocka inte isär ASUS Phone enheten eller dess 
tillbehör. Om det krävs service eller reparation 
ska du lämna in apparaten på ett auktoriserat 
servicecenter. Om apparaten plockas isär finns det 
risk för elektrisk stöt.

•	 Kortslut inte batteriterminalerna med 
metallföremål.

Opertöråtkomst med ett verktyg
Em ett verktyg för åtkomst till ett OPERATÖRS 
TILLGÄNGLIGHETSOMRÅDE, antingen innehåller alla 
andra fack inom det område en fara som skall vara 
oåtkomligt för OPERATÖREN om samma verktyg 
används eller så skall sådana fack vara markerade för att 
hindra OPERATÖRS åtkomst.
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ASUS återvinnings-/återtagningstjänst
ASUS återvinning och återtagningsprogram kommer 
från vårt åtagande för att uppfylla den högsta 
standarden för att skydda vår miljö. Vi tror på att 
tillhandahålla lösningar för dig att kunna ta ansvar 
för återvinning av våra produkter, batterier och andra 
komponenter samt förpackningsmaterial. Gå till http://
csr.asus.com/english/Takeback.htm för detaljerad 
återvinningsinformation i olika regioner.

Säkerhetsinformation laser

CLASS 1 LASER PRODUKT
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Korrekt avyttring
Risk för explosion om fel typ 
av batteri används. Lämna in 
uttjänta batterier på närmaste 
återvinningscentral.

Kasta INTE batteriet i hushållssoporna. 
Symbolen med den överkorsade 
soptunnan indikerar att batteriet inte 
får kastas i de vanliga hushållssoporna.

Kasta INTE ASUS Phone i 
hushållssoporna. Denna produkt 
har konstruerats för att möjliggöra 
korrekt återanvändning av delar och 
för återvinning. Symbolen med den 
överkorsade soptunnan indikerar att 
produkten (elektriska och elektroniska 
utrustningar samt knappcellsbatterier 
som innehåller kvicksilver) inte får 
kastas i de vanliga hushållssoporna. 
Kontrollera de lokala bestämmelserna 
för avyttring av elektroniska produkter.

Kasta INTE den ASUS Phone i elden. 
Kortslut inte kontakterna. Demontera 
inte den ASUS Phone.
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EU Declaration of Conformity 
  
We, the undersigned, 

Manufacturer: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Address: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 

 Authorized representative in Europe: ASUS COMPUTER GmbH 
Address, City: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
Country: GERMANY 

declare the following apparatus: 
Product name : ASUS Phone 
Model name : ASUS_X007D 

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation: 

 EMC – Directive 2004/108/EC (until April 19th, 2016) and Directive 2014/30/EU (from April 20th, 2016) 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Directive 1999/5/EC 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD – Directive 2006/95/EC (until April 19th, 2016) and Directive 2014/35/EU (from April 20th, 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Ecodesign – Directive 2009/125/EC 
 Regulation (EC) No. 1275/2008 
 Regulation (EC) No. 642/2009 

 Regulation (EC) No. 278/2009 
 Regulation (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Directive 2011/65/EU                                                                               Ver. 160217 
 CE marking   
 Equipment Class 1 

 
Signature 

 
Jerry Shen 

Printed Name 
 

CEO 
Position 

 

Taipei, Taiwan 
Place of issue 

 
22/07/2016 

Date of issue 
 

2016 
Year CE marking was first affixed 

 

(EU conformity marking) 

 

Declaração CE de Conformidade 
  
Nós, os abaixo-assinados, 

Fabricante: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Endereço:  4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 
Representante autorizado na Europa: ASUS COMPUTER GmbH 
Endereço, cidade: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
País: GERMANY 

declaramos o seguinte aparelho: 
Nome do produto: ASUS Phone 
Nome do modelo: ASUS_X007D 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável: 

 EMC Diretiva 2004/108/CE (até 19 de abril de 2016) e Diretiva 2014/30/UE (a partir de 20 de abril de 2016) 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Diretiva 1999/5/CE 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD Diretiva 2006/95/CE (até 19 de abril de 2016) and Diretiva 2014/35/UE (a partir de 20 de abril de 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 EcoEcodesign – Diretiva 2009/125/CE 
 Regulation (EC) No. 1275/2008 
 Regulation (EC) No. 642/2009 

 Regulation (EC) No. 278/2009 
 Regulation (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Diretiva 2011/65/UE                                                                                Ver. 160217 
 Marcação CE  
 Classe de equipamento 1 

 

 
Assinatura 

 
Jerry Shen 

Nome impresso 
 

CEO 
Posição 

 

Taipei, Taiwan 
Local de emissão 

 
22/07/2016 

Data de emissão 
 

2016 
Ano marcação CE foi aposta por primeira vez 
 

(Marcação CE de conformidade) 
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Declaraţie de conformitate UE 
Subsemnatul, 

Producător :  ASUSTeK COMPUTER INC. 
Adresă: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 

 Reprezentant autorizat în Europa: ASUS COMPUTER GmbH 
Adresă, Oraş: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
Ţară: GERMANIA 

declară următorul aparat: 
Nume Produs : ASUS Phone 
Nume Model : ASUS_X007D 

Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii : 

 CEM – Directiva 2004/108/CE (până în 19 Aprilie 2016) şi Directiva 2014/30/UE (până în 20 Aprilie 2016)  
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Directiva 1999/5/CE 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD – Directiva 2006/95/CE (până în 19 Aprilie 2016) şi Directiva 2014/35/UE (până în 20 Aprilie 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Ecodesign – Directiva 2009/125/CE 
 Regulation (EC) No. 1275/2008 
 Regulation (EC) No. 642/2009 

 Regulation (EC) No. 278/2009 
 Regulation (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Directiva 2011/65/UE                                                                          Ver. 160217 
 Marcajul CE   
 Echipament Clasa 1 

 
 

Semnătură 
 

Jerry Shen 
Nume 

 
CEO 

Funcţie 

Taipei, Taiwan 
Locul emiterii 

 
22/07/2016 

Data emiterii 
 

 

2016 
Anul în care Marcajul CE a fost aplicat pentru 

prima oară 

(Marcaj de conformitate UE ) 

 

 EU Uygunluk Beyanı 
 
Biz, bu imza altındakiler 

Üretici: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Adres: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 

 Avrupa’daki Yetkili: ASUS COMPUTER GmbH 
Adres, Şehir: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
Ülke: ALMANYA 

Aşağıdaki ürünleri beyan ediyoruz : 
Ürün adı : ASUS Phone 
Model adı : ASUS_X007D 

Yukarıda belirtilen beyanın konusu birlik yasalarına göre uygundur: 

 EMC – Direktif 2004/108/EC 19 Nisan 2016’ya kadar ve Direktif 2014/30/EU 20 Nisan 2016 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Direktifi 1999/5/EC 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD – Direktifi 2006/95/19 Nisan 2016’ya kadar ve Direktif 2014/35/EU 20 Nisan 2016 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Ecodesign – Direktif 2009/125/EC 
 Regulation (EC) No. 1275/2008 
 Regulation (EC) No. 642/2009 

 Regulation (EC) No. 278/2009 
 Regulation (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Direktifi 2011/65/EU                                                                                Ver. 160217 
 CE işareti   
 Ekipman Sınıfı 1 

 

 

 
İmza 

 
Jerry Shen 

Basılı Ad 
 

CEO 
Pozisyonu 

 

Taipei, Taiwan 
Sürüm yeri 

 
22/07/2016 
Sürüm tarihi 

 
2016 

CE işaretinin ilk eklendiği yıl 
 

(EU uygunluk işareti) 
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 EU Konformitätserklärung 
 
Hiermit erklären wir, 

Hersteller: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Anschrift: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 

 Bevollmächtigter: ASUS COMPUTER GmbH 
Anschrift des Bevollmächtigten: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
Land: GERMANY 

dass nachstehend bezeichnete Produkte 
Produktbezeichnung ASUS Phone 
Modellbezeichnung: ASUS_X007D 

mit den nachstehend angegebenen, für das Produkt geltenden Richtlinien/Bestimmungen übereinstimmen: 

 EMV – Richtlinie 2004/108/EG (bis 19. April 2016) und Richtlinie 2014/30/EU (ab 20. April 2016) 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Richtlinie 1999/5/EG 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD – Richtlinie 2006/95/EG (bis 19. April 2016) und Richtlinie 2014/35/EU (ab 20. April 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Ökodesign – Richtlinie 2009/125/EG 
 Verordnung (EG) No. 1275/2008 
 Verordnung (EG) No. 642/2009 

 Verordnung (EG) No. 278/2009 
 Verordnung (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Richtlinie 2011/65/EU                                                                              Ver. 160217 
 CE Kennzeichen  
 Geräteklasse 1 

 

 
Unterschrift 

 
Jerry Shen 

Name 
 

CEO 
Position 

 

Taipei, Taiwan 
Ort 

 
22/07/2016 

Datum 
 

2016 
Jahr der Kennzeichenvergabe 

 

(EU Konformitätszeichen) 

 

DECLARATION UE DE CONFORMITE 
 
Nous, soussignés 

Fabricant: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Adresse: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 
Représentant autorisé en Europe: ASUS COMPUTER GmbH 
Adresse, ville: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
Pays: GERMANY 

Déclarons l’appareil suivant: 
Nom du produit : ASUS Phone 
Nom du modèle : ASUS_X007D 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme avec la législation d’harmonisation de l’Union applicable   

 Directive CEM 2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016) et la directive 2014/30/UE (à partir du 20 avril 2016) 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 Directive R&TTE 1999/5/CE 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 300 330-2 V1.5.1(2010-02) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 302 623 V1.1.1(2009-01) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 Directive LVD 2006//125/CE (jusqu’au 19 avril 2016) et la directive 2014/34/UE (à partir du 20 avril 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Directive écoconception 2009/125/CE 
 Regulation (CE) No. 1275/2008 
 Regulation (CE) No. 642/2009 

 Regulation (CE) No. 278/2009 
 Regulation (UE) No. 617/2013 

 Directive RoHS 2011/65/UE                                                                                                                                                  Ver. 160217 
 Marquage CE   
 Equipement de classe 1 

 

 
Signature 

 
Jerry Shen 

Nom en caractères d’imprimerie 
 

CEO 
Position 

 
 

Taipei, Taiwan 
Lieu de délivrance 

 

22/07/2016 

Date d'Emission 
 
 

2016 

Année où commence l’apposition  
du marquage CE 

 

 

(Marquage UE de conformité) 
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 UE Declaración de Conformidad 
  
Nosotros, los abajo firmantes, 

Fabricante: ASUSTeK COMPUTER INC. 
Dirección: 4F, No. 150, LI-TE Rd., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN 
Representante autorizado en Europa: ASUS COMPUTER GmbH 
Dirección, Ciudad: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN 
País: GERMANY 

Declaramos el siguiente producto: 
Nombre del aparato : ASUS Phone 
Nombre del modelo : ASUS_X007D 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión: 

 EMC Directiva 2004/108/CE (hasta el 19 de abril, 2016) y Directiva 2014/30/UE (desde el 20 de abril, 2016) 
 EN 55022:2010+AC:2011 
 EN 61000-3-2:2014 
 EN 55013:2001+A1:2003+A2:2006 

 EN 55024:2010 
 EN 61000-3-3:2013 
 EN 55020:2007+A11:2011 

 R&TTE – Directiva 1999/5/CE 
 EN 300 328 V1.9.1(2015-02) 
 EN 300 440-1 V1.6.1(2010-08) 
 EN 300 440-2 V1.4.1(2010-08) 
 EN 301 511 V9.0.2(2003-03) 
 EN 301 908-1 V7.1.1(2015-03) 
 EN 301 908-2 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 908-13 V6.2.1(2013-10) 
 EN 301 893 V1.8.1(2012-06) 
 EN 50360:2001/A1:2012 
 EN 62479:2010 
 EN 62209-1:2006 
 EN 62209-2:2010 

 EN 301 489-1 V1.9.2(2011-09) 
 EN 301 489-3 V1.6.1(2013-) 
 EN 301 489-4 V2.1.1(2013-12) 
 EN 301 489-7 V1.3.1(2005-11) 
 EN 301 489-9 V1.4.1(2007-11) 
 EN 301 489-17 V2.2.1(2012-09) 
 EN 301 489-24 V1.5.1(2010-09) 
 EN 301 357-2 V1.4.1(2008-11) 
 EN 302 291-2 V1.1.1(2005-07) 
 EN 50385:2002 
 EN 50566:2013/AC:2014 
 EN 62311:2008 

 LVD Directiva 2006/95/CE (hasta el 19 de abril, 2016) y Directiva 2014/35/UE (desde el 20 de abril, 2016) 
 EN 60950-1: 2006 / A11: 2009 
 EN 60950-1: 2006 / A2: 2013 

 EN 60950-1: 2006 / A1: 2010 
 EN 60950-1: 2006 / A12: 2011 

 Diseño Ecológico – Directiva 2009/125/CE 
 Regulation (EC) No. 1275/2008 
 Regulation (EC) No. 642/2009 

 Regulation (EC) No. 278/2009 
 Regulation (EU) No. 617/2013 

 RoHS – Directiva 2011/65/UE                                                                               Ver. 160217 
 Marcado CE   
 Clase de equipo 1 

 
Firma 

 
Jerry Shen 

Nombre impreso 
 

CEO 
Posición 

 

Taipei, Taiwan 
Lugar de emisión 

 
22/07/2016 

Fecha de emisión 
 

2016 
Año en que se colocó  

el marcado CE por primera vez 
 

(marcado CE de conformidad) 
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Copyright © 2016 ASUSTeK COMPUTER INC.

Alla rättigheter förbehållna

Du accepterar att alla rättigheter i bruksanvisningen ligger hos ASUS. 
Och alla andra rättigheter, inklusive utan begtänsning, i manualen 
eller på webbplatsen, och tillhör uteslutande ASUS och/eller dess 
licensgivare. Inget i denna manual avser att överföra några sådana 
rättigheter, eller ge dig sådana rättigheter.

ASUS TILLHANDAHÅLLER DENNA “I BEFINTLIGT SKICK” UTAN NÅGON 
GARANTI AV NÅGOT SLAG. SPECIFIKATIONER OCH INFORMATION I 
DENNA MANUAL LÄMNAS ENDAST SOM INFORMATION OCH KAN 
ÄNDRAS NÄR SOM HELST UTAN MEDDELANDE OCH SKALL INTE TOLKAS 
SOM ETT ÅTAGANDE AV ASUS.

ASUS
Adress: 4F, 15 Li-Te Rd, Peitou, Taipei, Taiwan

Tel: 886228943447; 
Fax: 886228907698

Deklaration

Vi deklarerar att IMEI-koderna för denna produkt ASUS 
Phone är unika för varje enhet och endast tilldelats till 
denna modell. IMEI för varje enhet är inställt från fabrik 
och kan inte ändras av användaren och att de uppfyller 
relevanta IMEI integritetsrelaterade krav som uttalats i 
GSM standard.

Om du har några frågor eller kommentarer beträffande 
detta, kontakta oss.

Vänligen,

ASUSTeK COMPUTER INC.
Tel: 886228943447

Fax : 886228907698

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx

ZenTalk fan-forum 
(http://www.asus.com/zentalk/global_forward.php)
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